
903-873-6700 off   972-877-4472 cell 
101 BLUE BIRD PKWY, WILLS POINT,TX 75169 

Thanks for your advertisement in our Bulletin. Kindly support these Small Businesses who 
are helping our communities with their resources and hard work. May God bless everyone! 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

Fire Wheel Ranch, 
LLC 

 

Grass-Fed/
Finished Beef 

for heart healthy  
customers 

 

Albert & Cindy 
Garcia 

512-676-1535 

 
 
 
 

 
Servicios Legales  

de Inmigracion 
By appointment only 

Call 903-258-9492 ext.101 
305 W. Rusk St., Tyler 

cctyler.org 
Monday—Thursday  
8:00 am—4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 

(903)952-9043 
LKCUTOMS903@GMAIL.COM 

 

SERVICE LIST 
Metal buildings 
Custom homes 

Timberwork 
Metal creations 

Gates & entryways 

Kevin Lewis  
 214-348-2400; 972-979-6512; kevinlewis@spsfence.com 

Pipe, Sq. Tube, Chain Link, Ornamental, Gates, Access Control 

1501 N. Trade Days Blvd. 
Canton, Texas / Call: 214-884-8141 

 Family Chiropractic Care 
Massage Therapy, PEMF Therapy 

Bioenergetic Lab Testing and more! 

Mary Kay Cosmetics 
Judy Thurman 

Independent Beauty Consultant 

www.marykay.com/ithurman 

214-335-6532 

Call me for a complimentary  

makeover! 

903-275-3251 
Specialized in  

Large Tree Removal,  
Stump grinding,  
Tree trimming.  

Firewood for Sale.  

CATHOLIC RADIO  
For Your Soul 
KATH 910 AM -English 
KJON 850 AM -Spanish 
KDMI 97.5 FM -English 

Special Thank you  
to Garry & Rhita Koches 

Perez Hay Farm 
Premium Coastal Hay 

Round & Square 
In barn & Delivered  
Mike & Terri Perez 

903-865-1215 
903-714-3414 

Joe Parga:  

903-288-8144 

Dumpster Rental,  

Mulch Sales,  

Metal Recycling 

  

An Independent Catholic School,  
in Canton, TX. 

Visit Our Ladies Guild 
Religious Gift Shop.  
Contact: Judy Thurman 

214-335-6532. 

Join the Ladies Guild!! 

Flowers Etc. 
Sue Ansley 

floral designer for 38+ yrs. 
903-567-7045 

Robert’s Countertops 
Roberto Benitez 

469-562-1325 
Over 17 years of experience 
Fabrication and Installation  
of Granite, Marble, Quartz  

Countertops & more.  

 
 

PROSPERTY BANK 
Canton Branch 

903-567-4181 
prosperitybankusa.com 

DAILY  MASS 

Monday — 8:00 a.m. 
Tuesday— 6:00 p.m. 

Wednesday —12 Noon 
Thursday — 8:00 a.m. 

 Friday — 8:00 a.m. 
CONFESSIONS 

Every day  
30 minutes before Mass 

WEEKEND MASSES 
 

Saturday Vigil  
5:30 p.m. (English) 

Sunday: 
7:00 & 9:00 a.m. (English)  

11:30 a.m.  (Spanish) 
 

Holy Days of Obligation 
12 Noon / 6:00 p.m. 

DEVOTIONS  

ADORATION: On First Fridays  
 8:30 a.m. -  5:00 p.m. 

  Kindly Signup in the Narthex.  

FIRST SATURDAY MASS: 8:00 a.m. 

ROSARY  

Tuesday - 5:30 p.m. 
Wednesday - 11:30 a.m. 
First Saturday after Mass 

Vision Statement: The St. Therese Catholic Community is a well-tended rose planted in Canton, Texas, nurtured by 
the Way, the Truth, and the Life of Jesus Christ according to the teachings of the Roman Catholic Church, to bring the 
fruit of His grace and mercy to the lives of everyone, for the greater honor and glory of God.  
 

Declaración de la Visión: La comunidad católica de Santa Teresa es una rosa bien cuidada plantada en Canton, 
Texas, nutrida por el Camino, la Verdad y la Vida de Jesucristo  de acuerdo con las enseñanzas de la Iglesia Católica 
Romana, para traer el fruto de su gracia y misericordia a la vida de todos, para mayor honra y gloria de Dios. 

July 13th, Fifteenth Sunday in Ordinary Time 

Church Staff 
Pastor:  Rev. Jesudoss Thomas, S.T.L.     

Deacons: 
Jim Burkel :  Alan Stehsel:  

Jon Fadely :  Larry Edwards :  
                    Church Secretary:               Bookkeeper:  

  Anna Stephens           Sharla Lewis 

Office Hours 
Horas de Oficina 
Monday-Friday /  
Lunes al Viernes 

9:00 am – 3:00 p.m. 
Sunday / Domingo:  
10:00 - 11:30 a.m. 

  July 13, 2025, Fifteenth Sunday in Ordinary Time:  Forms of Prayer (4) – Prayer of Thanksgiving / Gratitude  
When we were children, our parents often prompted us, “Say thank you” or “Say sorry”. These expressions are more than just good 
manners—they are acts of charity and gratitude. The Hebrew word for "thanksgiving" is hodayah ( ,)הוֹדָיָהwhich can also mean 
"gratitude" or "acknowledgment." In Greek, the word for thanksgiving is eu-charis-tia (εὐχαριστία). At its root is the word charis 
(χάρις), meaning grace or gift—revealing a profound connection between thanksgiving and God’s grace. The Bible presents      
thanksgiving as a fundamental element of faith—an expression of gratitude for God's blessings, His providence, and His very nature. It 
is not merely a feeling, but a conscious act of worship and a way of life rooted in faith and trust in God. The Catechism teaches that to 
have faith is to live in thanksgiving. If God is truly the One from whom all things come, then everything we are, and possess is from Him 
(CCC 224). As creatures of God, we are called to bless, praise, and give thanks to Him. In Scripture, thanksgiving is not limited to 
words—it is also expressed through sacrificial offerings: burnt offerings, grain offerings, peace offerings, sin offerings, and guilt        
offerings. These various sacrifices symbolized atonement, gratitude, worship, and reconciliation. The Catechism also teaches that the 
Eucharistic celebration is the "source and summit" of our faith. This sacrament of salvation, accomplished by Christ on the cross, is at 
the same time a sacrifice of praise and thanksgiving for the work of creation (CCC 1359). In the Eucharistic sacrifice, the whole of    
creation, loved by God, is offered to the Father through Christ’s death and Resurrection. Through Him, the Church can offer a sacrifice 
of praise in thanksgiving for all that is good, beautiful, and just in creation and humanity. The Eucharist is a sacrifice of thanksgiving to 
the Father—a sacred blessing in which the Church gives thanks to God for all His benefits: creation, redemption, and sanctification. In 
fact, “Eucharist” means, first and foremost, “thanksgiving” (CCC 1360). Thanksgiving is a form of prayer—an expression of our faith. St. 
Paul exhorts us: “Rejoice always, pray continually, give thanks in all circumstances; for this is God’s will for you in Christ Jesus”  
(1 Thess 5:16–18). Again, he says: “Rejoice in the Lord always. I will say it again: Rejoice! Let your gentleness be evident to all. 
The Lord is near. Do not be anxious about anything, but in every situation, by prayer and petition, with thanksgiving, present 
your requests to God. And the peace of God, which transcends all understanding, will guard your hearts and minds in Christ 
Jesus.” (Phil 4:4–7). Let us pray for the gift of gratitude. Without this spirit of thankfulness, we cannot truly encounter the goodness, 
beauty, truth, and holiness that God desires for our lives.       — Fr. Jesu.  

Welcome to Our Visitors and New Parishioners   
We joyfully welcome you to our Parish Family.  We are blessed by your visit!  

If you would like to become a member of our St. Therese Family, please, come  by the office  
after the 9:00 am Mass to register. Thank you and God Bless! 

Church Staff 
Pastor:  Rev. Jesudoss Thomas, S.T.L.     

Deacons: 
Jim Burkel : Alan Stehsel:  

Jon Fadely :  Larry Edwards :  
                    Church Secretary:               Bookkeeper:  

  Anna Stephens           Sharla Lewis 

Office Hours 
Horas de Oficina 
Monday-Friday /  
Lunes al Viernes 

9:00 am – 3:00 p.m. 
Sunday / Domingo:  
10:00 - 11:30 a.m. 

 
St. Therese Catholic Church 

885 First Monday Lane, Canton, TX. 75103 
Office: 903-567-4286       Fax: 903-567-0586 

Website: www.sttheresecanton.org  
Email: sttheresecanton@gmail.com   or   sttheresesecretary@gmail.com 

mailto:kevinlewis@spsfence.com


Sacraments  /  Sacramentos  
Baptisms:  Please contact the church office at least 
three months prior to setting a date as a             
pre-baptismal meeting is required. 
 

Marriage: Please contact the church office to visit 
with your pastor at least six months before setting a 
date as premarital    classes must be attended prior 
to the wedding.  
 

For both of these sacraments you must be a 
member of our Parish and in good standing. If 
you belong to another Parish and are seeking the  
Sacraments you must bring letter from your priest.  
 

Bautizos: Se debe contactar a la oficina al menos 
un mes antes de la fecha de celebración. Una       
reunión pre-bautismal es necesario antes de  
configurar la fecha. 
 

Matrimonio: el padre debe ser contactado durante 
al menos seis meses antes de la boda. Recuerda 
tomar clases antes de fijar la fecha.  
 

Para ambos sacramentos debe ser miembro de 
nuestra parroquia y estar en buena posición. Si 
pertenece a otra parroquia pero busca los 
sacramentos, debe traer una carta de su sacerdote. 
 

Quinceañera: Si está planeando un quinceañera,  
asegúrese de comunicarse primero con la oficina de 
la iglsia, antes de fijar una fecha.  

 

  

 
 

 

 

FLOWERS FOR THE ALTAR THIS WEEK 
 

   To honor someone with flowers for the altar,  
please contact: Martie Brown @  

Or contact the church office. 

Summer is here! Please Be Mindful of Respectful  
Dress Code For Divine Worship  

Please remember that our liturgical dress code does 
NOT allow shorts, T-shirts, shirts with messages which 

are inappropriate to wear in the church, short skirts, tank 
tops, spaghetti straps, halter tops, crop tops, sleeveless 

tops (no bare shoulders or revealed midriff). Please    
consider dressing with dignity as you partake in the     

Sacred Liturgy. “Your body is the temple of the  Holy 
Spirit. Glorify God in your Body” (1 Cor 6:19-20).  
Also, Please, NO chewing gum or Phones at Mass.  

LADIES GUILD 
SERVICE, SPIRITUAL, SOCIAL 
INTERESTED IN JOINING US 

please contact:  
Jane Miller  

Or call the Church office  
for contact Information. 

New members Always welcome! 

 

Diocese Code of Ethics and Integrity 
 

  Pastor: Father Jesudoss Thomas, STL:  
  Promoter of Justice: Rev. John Gomez:  
  Parish Contact Person: Suzanne Watson  

  Please contact the Church Office for more information. 

KNIGHTS OF COLUMBUS  
Meetings are every 3rd Thursday  

of the month at 6:00 pm 
Interested in joining please contact:  

Grand Knight: Jeff Aubert  
Deputy Grand Knight: Mike Perez 

Youth Ministry & CYO Grades 6 – 12  
meet every Wednesday from 6 pm – 7:30 pm.  

in the Education Building.  
Please contact: JoAnne Henson for more information. 

Your Gift is for God’s Work 
Weekend Mass Collection: $7,110.00 
Attendance for July 5 & 6:   392 

We suggest 10% of monthly income 
Please Remember St. Therese Church in your Will. 

Parish Income & Expenses for June 
Parish Income :      $ 32,878.68 
Parish Expenses:    $ 18,881.68 

Weekly Building Fund Collection:  $ 3,294.00                   
Special Thanks to everyone for your offerings. 

Kindly consider a year-end tax-deductible donation 

DAILY MASS  
It helps us to grow in our personal holiness. As we need food 

everyday, we need Eucharist everyday. If you missed a    
Sunday Mass, kindly consider attending one of the weekday 

Masses. Let us pray for our broken world, which needs God’s 
Mercy and peace. If  and when you can attend a weekday 

Mass, you will receive special graces for your efforts. 

The St. Therese Canton Radio  
If you are in the  listening area, you can tune into  

KDMI-LP 97.5 FM. We are encouraging everyone to “follow” 
the Facebook page or listen to the station to stay up to date on 

things happening at St. Therese. Facebook page  
@ StThereseCantonRadio. 

 

Visiting the Sick 
If you are sick, going for surgery, or in the hospital please 

contact the priest as soon as possible for your  
sacramental needs.  

Joke of The Week 
 
 
 

What’s a Catholics favorite part of the meal? 
The holy roll 

 

 

Please Mark your Calendar  
 

July 12-13 - Capital Campaign PLEDGE DRIVE begins  

July 25, Fri - Fun Friday for children:  9 am - 11 am. 

Aug 1, Fri - Adoration of the Blessed Sacrament 

Aug 2, Sat - First Saturday 8:00 a.m. Mass 

Aug 8, Fri - Fun Friday for children:  9 am - 11 am. 

Aug 15, Fri - Assumption of the Blessed Virgin Mary 
(Holy Day of Obligation); Mass at 12 noon & 6 p.m. 

The Holy Father’s Prayer Intention for July                     Praying for the Sick 

Sunday                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
7:00 am 
9:00 am 

 
 

11:30 am 
 
 

July 13 
Mass 
Mass 

 
 

Mass 
 
 

The Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
Sacramento Sainz 
Ken Mings Birthday by Pam Mings 
Jason Lewis, Benny McMahan, Nick Ung, & Benny Lewis  
by Carol Lewis 
† Juan Angeles, † Francisco Delgado, † Sabastian Delgado 
by Maria & Jasmine Delgado 
Miguel y Juana Pineda, Juventino y Rosa Sanchez 
by Manuel y Blanca Sanchez 

Monday 
8:00 am 

July 14 
Mass 

Saint Kateri Tekakwitha, Virgin 
Special Intention by Luke Perkins 
Joslyn Munoz by Suzanne Watson 

 Tuesday 
6:00 pm 

July 15 
Mass 

Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church 
Armando Cervantes, Benito Teran & † Eusebio Vazquez  
By Nerio Teran 

Wednesday 
12:00 pm 

July 16 
Mass 

Our Lady of Mount Carmel 
Manuel Chabarria, † Francisco Delgado, † Juan Angeles, & 
† Sebastian Delgado by Mayela Delgado 

Thursday 
8:00 am 

July 17 
Mass 

 
Claude Aubert by Jeff Aubert 
Father John Mary Browlin by Teresa Marek 

Friday 
8:00 am 

July 18 
Mass 

Saint Camillus de Lellis, Priest 
Bishop & Priests of Diocese of Tyler by Manuel & Lydia Chabarria 
Lorene Bakluda Birthday by Mike & Susan Trojacek 

Saturday 
5:30 pm 

July 19 
Mass 

 
Alexis Hynes Birthday by Julie Hynes 
Ricki Mote by Suzanne Watson 

Mass Intentions and Liturgical Observations  Readings for this Week 

Deuteronomy 30:10-14  
Psalm 69:14, 17, 30-31, 33-34, 
36, 37   
Colossians 1:15-20  
Luke 10:25-37  
 
 
 
 
Exodus 1:8-14, 22  
Matthew 10:34—11:1  
 
 
Exodus 2:1-15a  
Matthew 11:20-24  
 
 

Exodus 3:1-6, 9-12  
Matthew 11:25-27  
 
 

Exodus 3:13-20  
Matthew 11:28-30  
 
 
Exodus 11:10—12:14  
Matthew 12:1-8  

 
Exodus 12:37-42 
Matthew 12:14-21  
 

For Formation In Discernment 
Let us pray that we might again learn how to discern, 

to know how to choose paths of life and reject       
everything that leads us away from Christ and the 

Gospel.  
 

Para la Formación en el Discernimiento  
Oremos para que podamos aprender de nuevo a   

discernir, a saber elegir caminos de vida y rechazar 
todo lo que nos aleja de Cristo y del Evangelio.  

Margaret O’Leary, Jerry & Uethel Burrows, Vanessa Oliver, Kevin Turner, 

Kevin Lewis, Duane & Margret Musgrave, Tammie Norman, Jerry 

Schroeder, Sarah Nelms, Nick Gangloff, Mandy Newhouse, Sean Carter, 

Mary Buron, Emma Welty, Luis Hernandez,  Benito Jr., Shayna Horne, 

Chris Lyle, John Drane, Bill & Diane Crouch, Kathleen & Charlie Bulfer, 

Patty Ratliff, John Boyd, Gregory Crouch, Christine Sigle, Jackson      

Palumbo, Michele Louise, Margaret Hoefer, Suzie Oreb, Rand Family,  

Susan Carlos, Honey Roy, Eddie Valdez, Dawson Elmore, Rose        

Montgomery, Ellery Speight, Sheila Cote, Bryan Davis, Wanda Ray, and 

those who suffer from various illnesses. 

Office Staff 

Secretary: Anna Stephens 

Bookkeeper: Sharla Lewis 

Facility Rental: Deacon Larry Edwards 

Finance Council: Helen Howell 

Building Maintenance: Ed Lucas 

DRE: Barbara Cozart 

Pastoral Council: Ron Veilleux 

Music Director: Ken Mings 

CYO High School: JoAnne Henson 

CYO Jr. High: Suzanne Watson 

Liturgy Coordinator: Deacon Jon Fadely 

 

 

Religious Education / Ministries 
Faith Formation Coordinator: Barbara Cozart 
RCIA: Deacon Alan Stehsel 
Adult Bible Study: JoAnne Henson &  
                              Rosemarie Hicks 
Sanctity of Life Ministry: Deacon Jim Burkel 
Crisis Pregnancy & Gabriel Project: 

Educación Religiosa / Ministerios 
Ministro de Lectores Servidores:  
     Andrea Galvan, Maria Landaverde  
Ministerio de Coro: Gerardo Ramirez 
Preparacion de los Sacramentos  
Y Quinceñeras: Diacono Jon Fadely   
Sacraments Prep-Children: Jenny Aubert                                             

 

Monthly or Weekly Meetings 
Ladies Guild                   
Holy Name Society          
Knights of Columbus     
Sacraments Prep          
CYO                               
RCIA       
Daughter’s of Mary 

 
2nd-Sun 10 am 
2nd-Sun 10 am 
3rd-Thurs 6 pm 
Wed 6:30 pm 
Wed 6:00 pm 
Sun 10:30 am 
2nd-Wed 10:30am 

Parish Organizations 
K of C: Jeff Aubert                        
Ladies Guild: Jane Miller   
Holy Name Society: Mike Perez                     
Religious Gift Shop: Judy Thurman 
Scholarship Fund: Sharla Lewis  
Hospitality Ministry: Linda Lehman  
Legacy Committee: Frank Markins 

 

https://bible.usccb.org/bible/Deuteronomy/30?10
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/69?14
https://bible.usccb.org/bible/Psalms/69?14
https://bible.usccb.org/bible/Colossians/1?15
https://bible.usccb.org/bible/luke/10?25
https://bible.usccb.org/bible/exodus/1?8
https://bible.usccb.org/bible/matthew/10?34
https://bible.usccb.org/bible/exodus/2?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/11?20
https://bible.usccb.org/bible/exodus/3?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/11?25
https://bible.usccb.org/bible/Exodus/3?13
https://bible.usccb.org/bible/matthew/11?28
https://bible.usccb.org/bible/exodus/11?10
https://bible.usccb.org/bible/matthew/12?1
https://bible.usccb.org/bible/exodus/12?37
https://bible.usccb.org/bible/matthew/12?14


Announcements 
 

 Join us to watch Season 5 of the Chosen beginning Monday, July 14th at 6:00 p.m. in the Ed Building. We will 
watch 2 episodes each Monday for 4 weeks. Popcorn and Snacks are welcome. 

 Interested in a Holy Spirit prayer group? Please contact Dan Macy at danmacy123@gmail.com. 

 All volunteers who need to be re-certified or renew their Ethics and Integrity certification must attend class 
on Saturday, August 16th at 9:00 a.m. in the Parish Hall. Emails have been sent to those who need to recerti-
fy. Please register through your email and RSVP to the church office. Kindly contact Anna Stephens or Su-
zanne Watson with any questions. IF you received an email saying the class was cancelled, please disregard 
as it was sent in error.  

 If you or someone you know wants to learn more about the Catholic faith, kindly consider joining RCIA,    
beginning Sunday, August 17th at 10:30 a.m. in the Parish Hall. Handouts are located in the Narthex. 

Anuncios 

 Todos los voluntarios que necesiten recertificarse o renovar su certificación de Ética e Integridad deben 
asistir a la clase el sábado 16 de agosto a las 9:00 a. m. en el Salón Parroquial. Se han enviado correos   
electrónicos a quienes necesitan recertificarse. Por favor, regístrense a través de su correo electrónico y        
confirmen su asistencia en la oficina de la iglesia. Si tienen alguna pregunta, por favor, contacten a Anna         
Stephens o Suzanne Watson. 

 Si usted o alguien que conoce desea aprender más sobre la fe católica, considere unirse al RCIA, a partir 
del domingo 17 de agosto a las 10:30 a. m. en el Salón Parroquial. Los folletos se encuentran en el Nártex. 

“Rejoice in Hope Capital Campaign” 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

 

Q: Do we intend to take on debt to complete these projects? 

A: We are approaching the capital campaign focusing on completing projects in a fiscally prudent manner,  
taking on as little long-term debt as possible with the help of our parishioner’s donations and their pledges. 

 

Q: What will we be asked to consider through the “Rejoice in Hope” campaign? 

A: We ask you to appreciate your parish and its history, thinking of the generosity of your parents,          
grandparents, and past parishioners. Learn more about our vision and needs. Pray that God will show you 
how you can be involved through generously sharing the gifts that God has given you.  

 

Q: How will the funds be collected? 

A: We offer a wide range of options for making pledge payments, including bank transfers, checks, stocks, 
bonds, bequests, and even credit card payments through OSV. This flexibility is designed to make it easy for 
parishioners to contribute to the “Rejoice in Hope” campaign. 100% of all funds will go to the capital  
campaign. 

 

Q: When will pledging begin for the whole parish? 

A: The parish will begin pledging the weekend of July 12 & 13.  As we embark on this capital campaign, we 
invite you to consider how to respond to God’s many blessings prayerfully. Your pledge is a special commit-
ment, meant to be over and above your regular giving to the parish. You may choose to give through: 

 -      One-time gifts    -     Monthly gifts  -     One-to-five-year pledges  

 -      Bequests  -     Stocks, bonds or other assets 

 

Q: Can I also consider an estate gift or bequest? 

A: Yes, you can.  An estate gift is a great way to bless St. Therese’s mission and ministry today and in the    
future.  Please speak directly to Father Jesu if you would like to pursue this option. 

 

Q: Can I consider a gift of stock or securities? 

A: Parishioners are encouraged to consider making gifts of stocks or securities to support our parish. 
For those ages 70 and a half or older, this giving offers unique benefits: 1) It allows you to make a meaningful 
contribution without paying capital gains tax and 2) It enables the parish to receive a potentially larger gift. 
This is a wonderful way to benefit both you and our parish community! 

 

Your financial assistance today helps to build the faith of our children  

and the future of our parish family. 

Campaña Capital “Regocíjate en la Esperanza” 

PREGUNTAS FRECUENTES 

 

Q: ¿Tenemos intención de endeudarnos para completar estos proyectos? 

A: Nos acercamos a la campaña de capital enfocándonos en completar proyectos de una manera fiscalmente 
prudente, asumiendo la menor deuda a largo plazo posible con la ayuda de las donaciones de nuestros feli-
greses y sus promesas. 

 

Q: ¿Qué se nos pedirá que consideremos a través de la campaña “Regocíjense en la esperanza”? 

A: Les pedimos que aprecien su parroquia y su historia, pensando en la generosidad de sus padres, abuelos y 
antiguos feligreses. Conozcan mejor nuestra visión y necesidades. Oremos para que Dios les muestre cómo 
pueden participar compartiendo generosamente los dones que Dios les ha dado. 

 

Q: ¿Cómo se recaudarán los fondos? 

A: Ofrecemos una amplia gama de opciones para realizar pagos de promesas, incluyendo transferencias 
bancarias, cheques, acciones, bonos, legados e incluso pagos con tarjeta de crédito a través de OSV. Esta flexi-
bilidad está diseñada para facilitar a los feligreses la contribución a la campaña "Alégrense en la Esperanza". 
El 100% de los fondos se destinará a la campaña de capital. 

 

Q: ¿Cuándo comenzarán las promesas de contribuciones para toda la parroquia? 

A: La parroquia comenzará a donar el fin de semana del 12 y 13 de julio. Al iniciar esta campaña de capital, 
los invitamos a considerar cómo responder con oración a las muchas bendiciones de Dios. Su donación es un 
compromiso especial, que complementa sus donaciones regulares a la parroquia. Pueden optar por donar a 
través de: 

 - Donaciones únicas  - Donaciones mensuales  - Compromisos de uno a cinco años  

 - Legados    - Acciones, bonos u otros activos 

 

Q: ¿Puedo considerar también una donación o legado sucesorio? 

A: Sí, puede. Una donación de bienes es una excelente manera de bendecir la misión y el ministerio de Santa 
Teresita hoy y en el futuro. Si desea considerar esta opción, comuníquese directamente con el Padre Jesu. 

 

Q: ¿Puedo considerar una donación de acciones o valores? 

A: Se anima a los feligreses a considerar donar acciones o valores para apoyar a nuestra parroquia. Para 
las personas mayores de 70 años y medio, esta donación ofrece beneficios únicos: 1) Permite realizar una con-
tribución significativa sin pagar impuestos sobre las ganancias de capital y 2) Permite que la parroquia reciba 
una donación potencialmente mayor. ¡Es una excelente manera de beneficiarlos a ustedes y a nuestra comuni-
dad parroquial! 

Su ayuda financiera hoy contribuye a fortalecer la fe de nuestros niños  

y el futuro de nuestra familia parroquial. 



Announcements 
 

 Join us to watch Season 5 of the Chosen beginning Monday, July 14th at 6:00 p.m. in the Ed Building. We will 
watch 2 episodes each Monday for 4 weeks. Popcorn and Snacks are welcome. 

 Interested in a Holy Spirit prayer group? Please contact Dan Macy at danmacy123@gmail.com. 

 All volunteers who need to be re-certified or renew their Ethics and Integrity certification must attend class 
on Saturday, August 16th at 9:00 a.m. in the Parish Hall. Emails have been sent to those who need to recerti-
fy. Please register through your email and RSVP to the church office. Kindly contact Anna Stephens or Su-
zanne Watson with any questions. IF you received an email saying the class was cancelled, please disregard 
as it was sent in error.  

 If you or someone you know wants to learn more about the Catholic faith, kindly consider joining RCIA,    
beginning Sunday, August 17th at 10:30 a.m. in the Parish Hall. Handouts are located in the Narthex. 

Anuncios 

 Todos los voluntarios que necesiten recertificarse o renovar su certificación de Ética e Integridad deben 
asistir a la clase el sábado 16 de agosto a las 9:00 a. m. en el Salón Parroquial. Se han enviado correos   
electrónicos a quienes necesitan recertificarse. Por favor, regístrense a través de su correo electrónico y        
confirmen su asistencia en la oficina de la iglesia. Si tienen alguna pregunta, por favor, contacten a Anna         
Stephens o Suzanne Watson. 

 Si usted o alguien que conoce desea aprender más sobre la fe católica, considere unirse al RCIA, a partir 
del domingo 17 de agosto a las 10:30 a. m. en el Salón Parroquial. Los folletos se encuentran en el Nártex. 

“Rejoice in Hope Capital Campaign” 

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

 

Q: Do we intend to take on debt to complete these projects? 

A: We are approaching the capital campaign focusing on completing projects in a fiscally prudent manner,  
taking on as little long-term debt as possible with the help of our parishioner’s donations and their pledges. 

 

Q: What will we be asked to consider through the “Rejoice in Hope” campaign? 

A: We ask you to appreciate your parish and its history, thinking of the generosity of your parents,          
grandparents, and past parishioners. Learn more about our vision and needs. Pray that God will show you 
how you can be involved through generously sharing the gifts that God has given you.  

 

Q: How will the funds be collected? 

A: We offer a wide range of options for making pledge payments, including bank transfers, checks, stocks, 
bonds, bequests, and even credit card payments through OSV. This flexibility is designed to make it easy for 
parishioners to contribute to the “Rejoice in Hope” campaign. 100% of all funds will go to the capital  
campaign. 

 

Q: When will pledging begin for the whole parish? 

A: The parish will begin pledging the weekend of July 12 & 13.  As we embark on this capital campaign, we 
invite you to consider how to respond to God’s many blessings prayerfully. Your pledge is a special commit-
ment, meant to be over and above your regular giving to the parish. You may choose to give through: 

 -      One-time gifts    -     Monthly gifts  -     One-to-five-year pledges  

 -      Bequests  -     Stocks, bonds or other assets 

 

Q: Can I also consider an estate gift or bequest? 

A: Yes, you can.  An estate gift is a great way to bless St. Therese’s mission and ministry today and in the    
future.  Please speak directly to Father Jesu if you would like to pursue this option. 

 

Q: Can I consider a gift of stock or securities? 

A: Parishioners are encouraged to consider making gifts of stocks or securities to support our parish. 
For those ages 70 and a half or older, this giving offers unique benefits: 1) It allows you to make a meaningful 
contribution without paying capital gains tax and 2) It enables the parish to receive a potentially larger gift. 
This is a wonderful way to benefit both you and our parish community! 

 

Your financial assistance today helps to build the faith of our children  

and the future of our parish family. 

Campaña Capital “Regocíjate en la Esperanza” 

PREGUNTAS FRECUENTES 

 

Q: ¿Tenemos intención de endeudarnos para completar estos proyectos? 

A: Nos acercamos a la campaña de capital enfocándonos en completar proyectos de una manera fiscalmente 
prudente, asumiendo la menor deuda a largo plazo posible con la ayuda de las donaciones de nuestros feli-
greses y sus promesas. 

 

Q: ¿Qué se nos pedirá que consideremos a través de la campaña “Regocíjense en la esperanza”? 

A: Les pedimos que aprecien su parroquia y su historia, pensando en la generosidad de sus padres, abuelos y 
antiguos feligreses. Conozcan mejor nuestra visión y necesidades. Oremos para que Dios les muestre cómo 
pueden participar compartiendo generosamente los dones que Dios les ha dado. 

 

Q: ¿Cómo se recaudarán los fondos? 

A: Ofrecemos una amplia gama de opciones para realizar pagos de promesas, incluyendo transferencias 
bancarias, cheques, acciones, bonos, legados e incluso pagos con tarjeta de crédito a través de OSV. Esta flexi-
bilidad está diseñada para facilitar a los feligreses la contribución a la campaña "Alégrense en la Esperanza". 
El 100% de los fondos se destinará a la campaña de capital. 

 

Q: ¿Cuándo comenzarán las promesas de contribuciones para toda la parroquia? 

A: La parroquia comenzará a donar el fin de semana del 12 y 13 de julio. Al iniciar esta campaña de capital, 
los invitamos a considerar cómo responder con oración a las muchas bendiciones de Dios. Su donación es un 
compromiso especial, que complementa sus donaciones regulares a la parroquia. Pueden optar por donar a 
través de: 

 - Donaciones únicas  - Donaciones mensuales  - Compromisos de uno a cinco años  

 - Legados    - Acciones, bonos u otros activos 

 

Q: ¿Puedo considerar también una donación o legado sucesorio? 

A: Sí, puede. Una donación de bienes es una excelente manera de bendecir la misión y el ministerio de Santa 
Teresita hoy y en el futuro. Si desea considerar esta opción, comuníquese directamente con el Padre Jesu. 

 

Q: ¿Puedo considerar una donación de acciones o valores? 

A: Se anima a los feligreses a considerar donar acciones o valores para apoyar a nuestra parroquia. Para 
las personas mayores de 70 años y medio, esta donación ofrece beneficios únicos: 1) Permite realizar una con-
tribución significativa sin pagar impuestos sobre las ganancias de capital y 2) Permite que la parroquia reciba 
una donación potencialmente mayor. ¡Es una excelente manera de beneficiarlos a ustedes y a nuestra comuni-
dad parroquial! 

Su ayuda financiera hoy contribuye a fortalecer la fe de nuestros niños  

y el futuro de nuestra familia parroquial. 


